
Rákócy idehaza.
Kunszentmárton. 1906. október 1.

Közel kétszáz esztendei hontalan
ság utun, halóporában kerül haza II. Ra- 
kócy Ferenc fejedelemnek daliás teste.

Ugyanaz a borougós, lelkes hangulat 
lesz urra fölöttünk, amely Mikes Kele
men örökértékü törökországi leveleiből 
arad ki.

Ami keserűség és lelkes öröm össze 
tud gyűlni a sírva vigadó magyar szivé
ben, mindazt átérezzük most, mikor a 
sebes gőzparipu hozza közénk a rodostói 
temetőből II. Rákócy Ferenc, Zrínyi 
Hona, Thököly Imre, Eszterházy és Sib- 
rik tetemeit.

Annak a harcnak n hősei és mártír
jai ők, amely századokon át tart és még 
most sem ér véget.

Ami nagy és hazafias keserűség él 
most a mi szivünkben, ugyanaz hevitette 
a Rodostóból megtérő vándorokat is vi
lágra szóló nagy cselekedetekre; amit mi 
óhajtunk, búzánk boldogságát és függet
lenségét, azt óhujották ok is. Ketszázhat 
esztendeje annak, hogy uz elnyomott 
magyar nép felkelt kivivni ősi szabadsá
gát és folyt évek során keresztül a világ 
egyik legdicsőbb szabadságharca, amely 
több ízben megremegtette Becsnek büszke 
várát

T A K C A.

A nők baratja.
Olt született a külvárosi utcában, bent hátul 

az udvarban. Az udvar kövezve volt, de rosszul. 
A gránit törmelékek kiálltak a földből es éles 
szögleteikkel súlyosan megsebezték a mezítelen 
lábát. Csupa seb volt az egész gyetek. Külön
ben Péternek hívtak. Csontos Péternek. Az apa 
neve aligha volt az, senki sem ismerte. O sem, 
hiúiéin a fiú nagycsontu gyerek volt s ra ragadt 
a Csontos név, Így támad egy uj nemzetség.

bzlavtipusu, erősen szőke, kékszemü gye
rek volt.

Hogy nőtt fel, ki tartotta volna azt számon? 
Mint egy kis vakarcs, úgy lapult meg a külvá
rosi szűk, nyirkos kis udvarban, néha kiszökött 
a közeli népligetbe s ha nyár volt, a fűbe-bújva 
átálmodta a nappalokat és éjszakákat.

A ligetben kis, szurtos leányokkal találko
zott, akik édes vizet árulták. Egyiket egyszer 
hátba verte, beleltem pergett u fűbe s ettől fogva 
megindultak a nagy forró szerelmek

II.
Valahonnan a Dunántúlról egy asszony jött 

be a varosba. A Ferencvárosi pályaudvaron ér
kezett és gyakgszerrel nekivágott a városnak. 
Este volt. Csontos Péter éppen a vásártér egy 
poros bokra alatt bujt meg, hogy ott átaludj* 
az éjszakát, mert az időtájt elcsapta magától az 
otthonát, mikor arra ment az asszony, a hold 
éppen akkor egy kissé kibámult valami fehér
felhő mögül, mely igy szinte abiakfüggónynek

Száz éa száz dal hirdeti a magyar 
nép ajakaról, hogy ők voltak és ami 
vagy, remény és keserűség össze tud 
gyűlni magyar szívben, mindazt a meleg, 
nagy érzést Kifejezik a kuruc nóták.

Örökké fog élni az ő emlékük a 
magyar uépben, amely a jövőbe vetett 
bizalmat a múlt dicsó emlékeiből me
ríti.

Minél nagyobb az időbeli távolság, ' 
amely Rákócy harcaitól elválasztja a 
jelent, annál ragyogóbb glóriát ölt az 
emlékezés a mi első szabadságharcunkra. .

A borongó romantikának nimbusza 
övezte közel két századon át a rodostói 
temetőt, ahova számkivetett nagyjainkat 
temették es ebből a borongásból gyö
nyörű fényesség áradt a magyarságra.

Két ragyogó és kimagasló eseménye 
van a magyar történelemnek, két sza
badságharc, melyek örök dicsőséget hoztak 
a magyar nepre.

A kuruc katouák és a honvédek 
kitörülhetetlen betűkkel vésték magukat 
a szabadságért harcoló népek történetébe 
és mert miud a két szabadsaghareot le- | 
verték, mert a küzdelem okai részben 
még ma is fennállanak : a két szabadság
harc emléke ma is intenzív, ma is eleven 
sebből buzoghatja a vért.

Szomorú esemény szokott lenui a 
temetés.

tetszett és Csontos Peter szeme megakadt az 
asszonyon. Puha járású, egészséges pihegésü 
vidéki asszony volt, a csípői szelesek, ringató- 
zok. Csontos Péternek valami eszébe jutott, 
mint a macska ugrott ki a bokor alól és meg
támadta az asszonyt. A jámbor vidéki asszony 
nagyon megijedt, a szava is elállt, de a hold 
rásütött a Csontos Péter arcát a es az asszony 
már nem felt. Sőt mosolyogni kezdett, kissé 
kacéran, tálán szemérmesen is, mert a Csontos 
Péter arca beszélt. A Dunántúl egy- asszonya 
pedig ezen a napon, nagyon hűtlen volt az 
urához.

HL
Csontos Peter a vonaton utazott. Első ősz 

tályu fülkében, mert a ruhája is urias volt, 
mintha valami történt volna vele. A Ferencvárosi 
születésitől csak az elszántság vonása maradt 
meg az arcán. Egyébként angol urnák látszott, 
nyírott bajusszal, merev, blazirt arccal és pulin, 
angol gyapjurubában.

A változás tehát csakugyan lényeges volt, 
a neve is másképén hangzott mar ha leirták, 
körülbelül ilyenformán: Chontos.

Chontos Péter önmagának talán b< vallotta 
volna, hogy e lontos változásokat az asszonyok
nak köszönhette. Elsősorban ima édesvizet áruló 
kis szurtos lányoknak a népligetben, akiket egy
szer. hajdún hátba vágott es a fűbe bemperge- 
tett s akiknek aztán elszedegette :iz édesvízért 
járó krajcárjait, azután ama bizonyos dunántúli 
asszonynak, meg a többinek, akiket mind azzal 
hódított meg. hogy úgy ajánlotta töl nekik sze
relmet, mint egy kocsis Ez asszonyok nem vol
tak hálátlanok es Chontos Péter első osztályon .

Mikor a hideg földnek adjak at 
azokat, akiket szeretünk: a leguagyobb 
fajdalmuk válnak ki a szívből. De ez a 
temetés, amely lyel örök nyugvó he
lyükre kisérik ki Rákócyékat, kitörő 
örömet es lelkesedést kelt bennünk.

Nem temetünk mi most, nemzeti Ün
nepet ülünk, felszabaduló lelkünk . inden 
hevével dicsőítjük a magyar szabadság 
régi hőseit.

Páratlan nemzeti ünnep lesz Rákócy 
hamvainak hazahozatala.

Mennyit kellett küzdenünk, közel 
kétszáz évig kellett várakoznunk, inig a 
magyarok e legdicsőbbjeinek tetemeit 
visszahozzuk e földre, a melyet oly forrón 
szerettek.

Végre itt lesznek közöttünk.
Azt a földet tapodja lábunk, a moly

ben ók feküsznek, a melyben Kossuth 
Lajos is fekszik.

Ez a föld, a melyen annyiszor apáink 
vére folyt, megéri e vért és megéri azt 
a vért is, a mely érte még folyni fog.

Aladj, aludj Rákócy, Thököly, alud
jatok nyugodtan az édes hazai földben. 
Almatok fölött egy nemzet lelkes kegye
lete őrködik, értetek magyarok milliói 
imádkoznak az egek Urához és hozzátok 
fohászkodnak, ha vészes felhők tornyo
sulnak egünk fölé.

utazott Budapest felé, amikor vonata egy- bucsu- 
járó-hely állomása előtt megállott. Buesunap 
volt s a Chontos Péter fülkéjélien egy gyönyörű, 
égő fekete szemű fiatal nő szállott be.

Chontos Peter mosolygott vakmerőén és 
szemtelenül s tnonocliat a szemébe vágta. Az 
asszony kezében kis bőrtáska volt, amelyen 
ezüstveretü kilencágu korona ragyogott. Chontos 
Péter vakmeiöen kezdte :

Méltóságos asszony!
— Uram, Ön ismer engem? — riadt meg 

a nő.
— igen. A méltóságos asszony ezen a bu- 

csuhelyen járt.
Nos?

— A méltóságos asszony saját gyönge és 
habtehér térdein fölkuszott a kegyhelyig; hogy 
az égi kegyelem meghallgassa egy kívánságát. 
Én tudom, hogy- mit . . .

Az égószetnü nő biborpiros lett és tiltakozva 
emelte fel a kezét:

— Ne, ne I . . .
A méltóságos asszony boldogtalan, mert 

nincs gyermeke. Es azért köny örgött, hogy legy en.
A szép asszony haragosan ugrott fel, Chon

tos Peter olyan kül nősen mosolygott, hogy egy
szerre elnevette mngnt.

ön furcsa •.-mb'-r. uram ! Kicsoda Ön ?
Ekkor törten. eloszor. hegy Chontos Peter 

a neve eié egy predikátumot is mondott, hirte
len, valamit, ami éppen eszébe jutott ilyen
formán :

Hátudvari Clmntos Péter.
— Kamarás ?
— I*en.
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A kórház.
Őszi napnak bún sugara.
Hull a kórház ablakara.
Szomorúság kivül-belül.
Csak tengődnek egy sem enyhül.

Itt fekszem én lázgyötörve.
Testem, lelkem összetörtem. 
Nincs ki kínjaim enyhítse. 
Nincs ki lelkem felderítse.

Barátaim mind elhagytak
Idegenek ápolgatuak.
Mindez hagyjan.
De még ó is, 
Hej az egész világ hamis.

Ágyam mellett áll a doktor. 
A nővérrel rólam mormol.
Nem segíthet itt semmisem.
Egyedül csak a nagy isten

Végre eljött, még nincs vegein. 
Hala néked nagy Istenem.
Piciny keze a kezemben.
Nem halok meg, csak azért sem.

Rózsás ajka ream tapad, 
Csillog-villog a sok ablak. 
Ragyogva süt av őszi nap.
Temetésre harangoznak.

lián Ferenc.

Halottak napja.

A rsidók a múlt szombaton Ünnepel- j 
ték szép csendben, háboritlanul a halottak 
ünnepet.

.Mi keresztények nov. 2-án ünnepel
jük halottaiuk emlékét, hogy háboritat- 
lanui-e, az még nagy kérdés.

Halottak napjan mindeu keresztény 
magaba szálva, ha nem is külsőleg, de 
szivében, egesz valójában gyászt ölt s 
vissza emlékezik szeretteire

Buzgó iutábun szoktunk ilyenkor kö
nyörögni az egek urahoz. hogy szeretett 
elhunytainknak adassek meg a túlvilágon 
az örök világosság.

Az ilyen kegyeletes ünnepet meg 
mindig intaval töltöttük el. háboritlanul, 
azonban ez idén ez ki van zárva.

Miért »
Mert mi nem vagyunk olyan kivalasz-

Az asszony meg volt Hegedve, meg kezet 
is nyújtott Chontos l’cternek. aki hamarosan 
tisztába jött azzal, hogy a kilencágu koronás 11» 
nagy uradalmak úrnője, grófnője, tőrjétől külön- 
vaitan él, aminek oka a gy eriuektelenseg s mi 
kor ulazáauk véget ért, mar annyi mindent tu 
dőlt, hogy joggal mondhatta az asszonynak

— Grófnő biztosíthatom. hogy nem hiába 
tette meg a borzasztó utat gyönge térdein.

IV.
A Lidon a tenger habjaiban monocliját 

•zrmebe vágva, fekete uszóruhájában Chontos 
Péter megismerkedett egy olasz hercegnővel. A 
hercegnő egy hét múlva Chootost meghívta 
kastélyába és két hét múlva Chontos Petet te
gezte az egesz olasz arisztokráciát a mikor ősz
szel elkísérte a hercegnőt Monté-carlóba, hogy 
segítőtársa legyen a Roulette-asztalnai, a mona 
kői herceg, meghívta jachtjára es szlávtipusa. 
hideg szőkesége miatt mindenki így szólitotla 
már:

— Az éjszaki herceg.
Chontos Péternek ez volt a virágkora. 

Osstendeben mar kissé fáradtnak érezte magat 
s az olasz hercegnőt .-gy oroszszal cserélte fel. 
a csere nem volt nagyon izgalmas, mert szük
ségesnek tartotta, hogy idegeinek felfrissítése 

tott népei az Istennek, mint a zsidók, a 
■ni ünnepeinkről nincs kiváltságos törvény, 
mely intézkedjék.

Az idei halottak napját melyet 
gvaszba öltözve szoktunk ünnepelni 
duhaj legény kék kurjongatása fogja meg 
zavarni. , . .

A bölcs vezetőség figyelmen kívül 
hagyva a gyászos ünnepséget halottak 
napjara. november masodikára tűzte ki 
Kunszentmártonba a sorozást! . . .

Irigység, felekezeti gyűlölné« támad 
szivünkbe akkor, amikor azt latjuk, hogy 
a zsidók ünnepeiről törvény intézkedik, a 
mi ünnepeinket figyelembe sem veszik.

Vagy talán a bécsi polgármesternek 
van igaza, amikor azt mondja, hogy 
.Magy arország nem magyar, hanem zsidó

- Személyi hír. Gróf Almásy Imre főis
pán a mai napon Kunszentmártonba érkezik, 
hogy részt vegyen a t» nyész szarvasmarha díja
záson. Délben a főispán tiszteletére diszebéd 
lesz a Sipos-féle vendéglőben.

A közgyűlésből. Kuuszentmarton község 
képviselőtestülete által múlt vasárnap tartott 
rendkívüli közgyűlésében a következő tárgyak 
kerültek elintézés alá: A képviselőtestület el
határozta. hogy a cibakhazi honvédemlék lelep
lezési ünnepélyén testületileg részt vesz s ke
beléből kiküldötte dr. Jósa Gyula és Kiss 
S. Antal képviselőket, hogy a honvédem - 
leket Kunszentmárton közönsége nevében koszo- 
ruzza meg. - Kimondotta a képviselőtestület, 
hogy a község szabályozási tervét — a vendég
fogadó mellett elvonuló utcára vonatkozólag — 
megváltoztatja. - A gazdasági ismétlő iskola 
telepén szükségeltető építkezésekét es a gazda
sági eszközök beszerzését elrendeli a képvis- ló
testület. Ezután még több kevésbé fontos 
tárgyban hozott határozatot a képviselő testület.

Hatarrendezes B>k«» és Jásxknn*zol- 
nok vármegyeit között. I-. < k óta napirenden 
van már Jászkun-szolnek é- Békésvarmegyék 
között a határrendez- .' ügye Öcsöd és Tiszaföld- 
var határában. Megyénk alispáni hivatala most 
megkeresést intézett a szomszédos megyéhez, 
hogy a kérdés veglegi megoldás ra a két var
megye tőrvényiiat« saga es Öcsöd meg Tiszaföld- 
var községek közös bizottságot küldjenek ki. A 
közös bizottság Jásznagykunszolnok vármegye 
örvény hatóságának haarozata után nyomban 

. .száll a helyszínére s a vitás határvonalat meg
állapítja.

A cibakházai honvedemlék leleplezése f. 
évi szept- 30-án d. v. 4 órakor eszközöltetett, a 
hol közs -írünk a képviselőtestületből kiküldöttek 
által képviseltette magat. kik díszes koszorút 
vettek az emlékoszlopra. Az ünnepélyen a szom
szédbeli községek elöljáróikkal képviseltették 

miatt belemerüljön egy kissé a játékba ; az orosz 
nőt követte egy nemet, ez volt a dekavencia 
kezdete eH «'gy napon azon vette észre magat 
Chontos Péter, hogy nincs mellette asszony.

V.
a népligetben ébredt fel Chontos Péter 

egy ködös reggel Kora tavasz volt, rigó fütyült 
a fan. a bokrok bontogatták rügyeiket es Chon
tos Peter rongyos volt. Egy édesvizet áruló leány 
ment arra. Csontos Peter a regi minta szerint 
hatba akarta vágni es belehempergetni a fűbe, 
de nem tudta. Ha sikerül öve a 1 ány szerelme 
es akkor meg nem veszett el. de rosszul csi
nálta. A leány ráütött és ellökte :

Ne te ne. vén majom!
Csontos Péternek vege volt. A szerelemlfói 

mar mások éltek és az északi herceg a fűbe 
bújva álmodia át ezután a napp dókat és éj
szakákat.

maguk ar. Ott volt a járás főszolgabirája, és 
nagyszámú közönség jelent meg s kivonult a mi 
tüzoltótestületünk is zenekarával együtt. Sajnos 
az ünnepély lefolyása nem a legjobban sikerült, 
egyedül a Stéger István plébános beszéde ér
demli meg. mint a mely az ünnep emlékéhez 
megfelelő -szmeból indult ki, hogy elismerőleg 
nyilatkozzunk róla. Este az úri casinuban a 
késő reggeli órákig igen kedves publikum volt 
együtt táncmulatságra.

A szolunk csongrád tiszabalparti ár- 
uienteaitő társulat október 13 án tart Cibakhá
zán választmányi ülést, majd közgyűlést, mely 
alkalommal az igazgató főmérnök a folyó ügyek
ről tesz jelentest. . s megállapítják a tiszainokai 
Osváth szige-i belvizek csatornázási tervét, tár
gyaljak Tiszaug község kérelmét ártezi kútja 
felesleges vizének a holt Tiszába való levezeté
sét illetőleg. Bagliy Gyula és gróf Bolza József 
választmányi tagok indítványát a társulatnak az 
alcsi-tenyó ’kengyeli armentesitó társulattal, illetve 
a tiezakóröszugi es tóköze-istvauházi armentesitó 
társulatokkal való egyesülése tárgyában.

Elinni adt tenyesz-szarvusmarha díjazás- 
A Jász-Nagy kun-Szolnok vármegye Gazdasági 
Egyesülete által Kunszentmártunban f. évi szép 
tember no 30-ára hirde:ett tenyészszarvasmarha 
díjazás közbejött akadályok miatt október hő 
7-en fog megtartatni' A díjazás délelőtt 9 órakor 
kezdődik.

Kereskedelmi és iparbirosagok. A ke
reskedelmi minisztériumban uj törvényjavaslatot 
dolgoztak ki. me.y az érdekképviseleten alapuló 
ipari és keresked- Imi bírósagokat akarja életbe 
léptetni. Ezek a bírósagok, a teljes paritás alap
om. egyrészt a munkaadókból, másrészt a mun
kásokból kereskedelmi alkalmazottakból szer
vezve. döntenék el a munkaadó es alkalmazot
tak közötti vitás kérdéseket. A törvényjavaslat 
valószínűleg már a jövő hónapban ankét elé 
kerül.

Vidovits János inüvészestélyei. 
A nagymérvű egyhangúságból egy kis 
jóleső változatosság rázta fel közönsé
günket már t. i. azokat a keveseket, 
akik tudnak mér egy kicsit lelkesodni a 
szé pért, jóért és nemesért. Vidovits Já
nos előnyösen ismert művészünk tartott 
két igen élvezetes előadást, mondhatjuk, 
nagyon csekély publikum előtt. De azok, 
akik jelen voltak, igazán élveztek. Külön
ben Vidovicsot már régebb idő óta is
merjük. de konstaláljuk, hogy legutóbbi 
találkozásunk óta sokat változott elő
nyösen. Műsora válogatottsága, gondos, 
szellemes előadása meglepett bennünket.
— A második előadáson észrevehető 
volt a művész kedvetlensége, mivel csak
nem üres székeknek játszott.

Elvi jelentőségű határosatok. A buda
pesti kereskedelmi es váltótörvényszék legutóbb 
a következő éidekes elvi jelentőségű határoza
tokat jiozta:

Életbiztosítás. Ha az élet biztosítási köt
vényben ki van kötve, hogy a biztosítási díj 
fizetésének bizonyos számú évek utáu történt 
abbanhagyása eseten a kötvény a biztosítási 
feltételekben meghatározott megváltási érték 
ahipjan kiállítandó, -gy összegben teljesített be- 
fizetésről szóló kötvéuynyel cserélendő ki és a 
biztosított fel az ennek megfelelő biztosítási 
összeg birói letétbe helyezése iránt indít kere 
setet, a bíróság a biztositót megfelelő biztosítási 
összegről szoló biztosítási kötvény kiállítására 
kötelezi azzal, hogy ennek elmulasztása esetén 
a birói ítélet fogja az uj biztosítási kötvényt 
pótolni.

Váltó. Ha a kitöltetlenül adott váltó alá
írója azt n kifogást teszi, hogy ó nem mint el
fogadó. hanem mint kibocsátó irta alá a váltót, 
ezt a kifogast harmadik jóhiszemű váltóbirtokos 
ellenében csak abban az esetben érvényesítheti, 
ha magából a váltóból tűnik ki. hogy a kifogá
soló mint kibocsátó es nem mint elfogadó irta 
alá u váltót.

Csőd. Akinek oly követelése van. mely a 
fel ■' ,-z rz hIcm- értelmében csak a kötelezeti
tel halálától számított bizonyos idő múlva ennek 
örököseitől követelhető. az nem oly hitelezője a 
kötelezett felnek, aki ez ellen a csőd elrendelé
sét kérni jogosítva van. (M. kir. Kúria 427 906.
— 1906. április 18.)

Szövetkezet. A szövetkezet üzletvezetőjének 
számadásában kereskedelmi szokás szerinti elő- 
leges kikötés nélkül is számitható porladasi 
százalék.

Kárbiztositás. A valamely szomszédos te
rületre cséplés végett átvitt gép ott is biztosí
tottnak tekintendő.



Cég. A kereskedő cégébe csak oly tóidé 
sokat vehet fel, melyek a tényleges üzleti vi
szonyoknak megfelelnek.

Haszonbérleti szerződés. A haszonbérleti 
szerződésben foglalt az a kikötés, hogy a ha
szonbérlemény területén termett szalmát és ta 
kormányt a bérlőnek sem a bérlemény terült* 
térül elvennie, sem eladni nem szabad, hanem 
azt trágyára feldolgozva, a bérben bírt föld tér 
mékeny itésére felhasználni köteles, a föld tulaj
donosát arra jogosítja fel a esődbe jutott bérlő 
csődtömegével szemben, hogy kártérítési igé
nyét a Csődtörvény 19. §-a értelmében mint 
esődhitelező érvényesíthesse, de nem jogosítja 
fel arra, hogy a bérlemény területén leltározott 
takarmányból és szalmából unnak trágyaértékét 
visszakövetelési perrel igényelhesse.

Biztosítási ügynök. A biztosítási ügynök, 
ki egész munkásságát nem a biztosító társaság 
nak szenteli, nem tartozik ebből szármázó igé 
nyeinek érvényesítésével az Iparhatósághoz for
dulni.

A másodosztályu kereseti adót eltörlik. 
Mint értesültünk, az oly régóta óhajtott uj adó
törvényen mar dolgoznak a pénzügyminisztérium
ban. A törvényjavaslat lényege az lesz, hogy 
ahol csak lehetséges, érvényesíttessék a fokoza
tosság elve. Így a földadó uj kulcs alapján lesz 
kivetve, a másodosztályú kereseti adó pedig tel
jesen el fog töröltetni. Ez utóbbival egy régi 
baj is meg lesz szüntetve, mert a másodosztályú 
adó ellen volt leggyakoribb a panasz.

A király a tanítóknak. A király az or
szágos katholikus árvaháznak 29.000 koronát 
adományozott. Az összeget az udvar részéről 
Walter Gyula dr. esztergomi prelátus-kanonok 
nak. az országos katholikus tanítói árvaház el
nökének kezeihez juttatták.

Színészet. Tolnay Gyula színigaz
gató, kit tavaszi ittlétéből a közönség 
előnyösen ismer, kiküldötte titkárát Kun- 
szentmartunba, hogy itt bérletet csináljon. 
Tolnay színtársulata ,t jövő hét végevei 
szándékozik Kunszeminartonba és körül
belül 16 90 előadást szándékozik tartani.
— Melegen ajánljuk a társulatot közön
ségünk ügyeimébe.

— Selyemfonógyar építésé ( songradon. A 
kormány Csongrádon selyemfonógyárat óhajt 
epittetni. Az épité- csak néhány ev múlva, elő
reláthatólag 1910-ben válik aktuálissá, d<- a szek
szárdi selyemtenyésztési felügyelőség maris meg
indította a várossal a tárgyalásokat a telep át
engedés és hozzájárulás tárggában,

— Vadászok ügyeimébe. Több Ízben eló- | 
fordul, hogy a vadász embert eg>némely gazda 1 
nem a legszívesebben fogadja amikor az ó föld 
jére lép, sőt némelyik még az erőszakosságtól , 
sem riad vissza. Ilyen esettel szemben jó tudni i 
a magyar királyi belügyminiszternek 1887. évi | 
4351. sz. döntését, mely szerint ha a vadászót j 
valaki vadászata közben szóval megtámadja, 
ezért az illetőt az 1883. évi XX. t.-c. 28. §-ába I 
ütköző kihágásért fel lehet jelentem. Ez alapon 
a belügyminiszter egy konkrét esetben a bepa* j 
naszolt egyént 20 koronára birságoita meg.

CirkUNZ. Fekete Ede jóhirü cirku
szával a tegnapi napon Kunszentmártouba 
érkezett, hogy itt átutazóban pár előadást 
tartson. A cirkuszt a KOrOt pártján, a 
fotball-klubb pályáján építették fel. Ajánl
juk a jó nevű cirkuszt olvasóink figyel
mébe.

— Újítás a katonai lovak bevásárlásánál. 
A katonai pótlovak bevásárlásánál a bizottságok 
eddig kizárólag a ló külső formai figyelembe
vételevei eszközölték a bevásárlást. A legújab
ban kiadott közös hadügyminisztert utasítás sze
rint ezentúl a vásárlások csakis beigazolta« jó 
származású lovak megvételére fognak szorítkozni, 
ezért a vásár alkalmával vagy a fedeztetési je
gyet kell elómutatni, vagy az anyalovat is eló 
kell vezetni s hatósági bizonyítvány nyal kell 
igazolni, hogy a csikó ettől származott.

Az államnyelv mellőzeséért rendbírság, 
.a világért sem nálunk Magyarországon, hanem 
Németországban, a bíróságok rendbírsággal sújt
ják mindazon tanukat, akik az állam nyelvet 
bírják ugyan, de mégis megtagadják az azon 
való válaszadást és saját anyanyelvükön beszél 
nek. A birság alapja az, hogy az ilyen tanuk a 
bíróság iránti tiszteletlenséget es illetlen maga
viseletét tanúsítanak azáltal, hogy az ¡diám nyel 
vél tüntetőén mellőzik. Nálunk sem ¡irtana, ha 
a bíróságok ilyen gyakorlatot követnének.

— A papírárak emelrác. Mint Becs 
bői jelentik, az osztrák és a magyar pa- 
pirgy árosok tegnap gyűlést tartottak, 
amelyen elhatározták, hogy a papit' áruit

október 1-től kezdve 5 -10 százalékkal 
emelik.

Mezőgazdasági munkások teli foglal 
koztatása. A földmivelésügyi miniszter tervbe 
Vi tte, hogy állami támogatassa! fogja elősegíteni 
azt, hogy a mezőgazdasági munkások köreben a 
háziipar különböző ágai meghonosodjanak. Fel 
hívta ennélfogva a törvényhatóságokat, hogy a 
támogatásnak a helyi viszouyokhoz mért módjai 
és részletei felől ót tájékoztassák. A kerületi 
elöljáróknak legközelebb tartott értekezlete ebben 
az ügyben azt jelenti a tanácsnak, hogy sokat 
tehetne ezen a téren a földmivelésügyi miniszter 
foglalkoztató műhelyek felállításával, valamint a 
már meglevő műhelyek segítségével. A kerületi 
elöljárók felkérik tehát a tanácsot, hogy az ál
lami támogatásnak ebben az irányban való ki- 
easközlése végett intézzen feliratot a minisz
terhez.

Tűz. Múlt hó 30 an éjfélkor felgyujtot 
ták özv. Vaji Alajosné háza mögött a gáton fel 
raktározott rozsét. A tűzoltók kivonultak ugyan 
a tűzhöz — cibakházi hangulatban — de szer
szám nélkül, mivel nem volt lovuk, özv. Vaji
nénak megégett a kerítése és elpusztult a szól 
lős kertje.

ANYAKÖNYVI KIVONAT.

1906. okt. 6.
I. Születések: Barna Erzsébet, Hirsch 

Andor. Csornán Márton. Surányi Erzsébet. Imre 
Erzsébet. Dantesz Antal. Szabó Erzsébet. Szőke 
Kálmán.

II. Halálozások: Farkas Vilmos 6 
hónapos, Tigji Erzsébet 6 hetes. Harangozó 
.Julianna 9 hónapos, Pugner Mária 23 napos. 
Kovács Verőn 5 hónapos, Szepesi Marton 2 
éves.

III. Házasság kötés nem volt.

PIACI ÁRJEGYZÉK.

Kunszentmárton, 1906. okt. 3.

Tisxtabuza in. mázsája 12.80 13.40 kor.-ig
Árpa 9.90 10.— kor.-ig
Zab 12. - 13. kor.-ig
Kukoi iea csöves 4. 4.40 kor.-ig

, morzsolt . 12.40 13. kor.-ig
Köles . —.— kor.-ig
Krumpli , 2.80 3.40 kor.-ig
Szalonua 1 kilogramm l.«0 1.80 kor.-ig
Zsir literje 1.50 l.tiO kor. ig
Hízott sertés 1 kgilogramm 1.04 1.08 kor. ig

Budapesti buzaárnk.
1906. okt. 8.

Tiszavidéki 79 kilós 14.40 14.90 kor.-ig.
. 80 kilós 14.80 15 20 kor.-ig.
. 81 kilós 15.— 15.50 kor.-ig.

HIRDETÉSEK.

Házeladás.
A Mátyás király-utcában 1277. szám 

alatti ház mely áll egy bolthelyiség
ből, három szobából, egy előszobából, 
pincéből, egy külön épületben levő élés
kamra. konyha, két kamra, fásszin és 
sertésólból szabad kézből eladó. Érte
kezhetni a tulajdonossal ugyanott.

>an eiicDt'in n u. r. Koz.un.-eg luuuojaBam nosui, uwgj ••

folyó év januar elsején üzemen kívül helyezett

KÖNYVNYOMDÁMAT
újra üzembe helyeztem s azt a már ismert szakerő vezetésére bízva, 
megnyitottam.

Midőn ezt a n. é. közönség szives tudomására hozom, egyben 
biztosítom a lehető lepjutányosabb árak kiszolgálása mellett, a mai kor 
igényeinek megfelelő mindennemű nyomtatványok Ízléses, pontos és gyors



VASÚTI MENETREND.
Ervotnes 1906. a**-jrtmnber 1-tól.

Kusxwuuru: SlOlűOÁ.

Oda : Vi-ra:
ládái Élkeaik: Indul ÉrkMik

M. 4. «. 7 17 «La.;-. > *
Mv. 4. • 10-10 a a. 12 M
Vv. d. a. 1X1» d. a 8 06 -

. d. a. 130 d _ 4 J
V, ■ n ■ ' ' . d. a. d.5? e»v •

Kuhmbéhm Sienus.

Oda : VI—**:
Indul Érkéz, k

Mv r^g. í 15 r«nr «..M ■» r^rv 4 rrg.
Vv. d. •. 7.0" d. e. -.12 Mv rr-eit 63V re.-.- 7.02
Mv i. t. 11,53 d. u. 12.45 Vv , d. c. 10.4S d. e. 11.52
Vv d a. 4 54 d. a. : » Mv . d. a. 3.45 d. u. 43”
Mv. a.u 7.1u •«*- - ■ V .

Szentes Hódmttötisarbti).

Oda VI—«*
indul Érkezik indái : Érkezik

' v. r««, 4 47 r«c( 6.4 • V . . d. e. 732 d. e. ».10
Vv. d. • "34 d. e 103 '• > . d. u. 3.50 d. n. 5.3»
Vv. Mle S 40 - ■ . cUS »30 esti 10.45

Eladó gazdasági eszközök.
(/zirbusz Józsefnél - - nb<z g «/. 

dasagi eszközök, úgymint: >: -kér, tezsla 
járom, eke. borona stb. jutányos áror

Eladó üres telek.
l»r Jooa Gyulának a Bub i orvos házával 

-zeniben levő ür* s telke, mely kertileg vau mű
velve eladó Értekezhetni a tulajdonénak

tXiedó pince.

Rr. .Jósa Gyula r 
; ■ így pince hasz ■ t ■ ’ 

ital kiadó.
Értekezhetni a tulajdonossal.

Egy jó családból való szolid 
fiú nyomdásztanulónak felvétetik 
özv. Csanády Józsefné könyv
nyomdájában Ennszentmártonban.

3213. sz.
tk. 1906.

Árverési hirdetmény és feltételek.
Ferenci Gáspár mohácsi lakos veg- 

rehajtatónak Ferenci Gáspár ungvári la
kos végrehajtást szenvedett elleni vég
rehajtási ügyeben a kérelem következté
ben a végrehajtási árveres 233 korona 
33 fillér tőke, ennek 1905. évi január 
2-től járó 6 százalékos kamata. 54 ko
rona 60 fillér végrehajtási mar megálla
pított, valamint a jelenlegi 3<» korona 15 
fillér é< a meg felmerelület <1 > k Jt- k 
uek. továbbá a végrehajtási tönvény 166. 
§a alapján ezen végrehajtatohoz csatla- 
kozot'nak kimondott Strausz Salamon ■< 
fiai cég 2377 korona 14 f r tőke ji já
rulékai iránti követelése Kieh-git- .»<• vé
gett s figyelemmel az ezen k-rveny mel
lett bemutatott Ferenci János, Fen nci 
Sándor és Ferenci Gáspár által kiállított 
a a végrehajtási törvény 2<»4. -j-aban 
előirt kellékekkel ellátott nyilatkozatokra 
az 1881 «0. t.-c. 2<>4, -05 és 144 §.
alapján és a 146. §. értelmében > kun 
szentmártoni kir jbin.< r
Kunszentmárton kózs ’-. '-«.-n • a k n- 
Mentnártoni 3728
könyvben ifj. Peremi G.isj F-i < i 
Gáspár, Ferenci Janó . Fere .ci S 
Ferenci Kálmán ki-ko: ti. F ienci l.r 
bet kiskorú és Ferenci Maria i,i- ru 
tulajdonául felvett 31Na m -i m
7503 és felöl területű ingatlanb ilj F 
Zenei Gáspár, Gáspár, J..nos ■ íSauko 
• is rész illetőség-re 2090 korm . '.»7 1. 
lérbeii ezennel megállapított kii-i i a 
árban következő feltételek me'lett vlrei. 
teltetik.

1. Az árverés megtartásúra határidőül 
1906. évi október hó 22, napjának 
délelőtti s órája a kir. jbiróság árve
rési helyiségébe tűzetik ki

2. Ezen árveresen a fent körQlirt in
gatlan a kikiáltási áron alul is elfog adatni.

3. Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárául 10* < ot, vagyis 209 
korona 10 fillért készpénzben, vagy az 
1881. 60. t.-c. 42 §-ábau jelzett árfoíya in
nal számított és az 1881. nov. 6-án 3333. 
az. a kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8 f-ában kijelölt <>vad<-kképea értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni.

Kunszentmárton, 1906. augusztus 7. 
A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.

P. H.
Táncos.

 Mr. »¡bíró.

Óh Jaj!

Megfojt ez az 
átkozott köhögés' |

KChuges, rrkrdt-.-g e- elnydlka-odd» 
rllra rsor- r- bilto. hata-uak 

Egger mellpasztillái.
az étvágyát nem rontják és 

kitűnő ízűek. 
Dobou 1 korona és 2 korona, 

próbadoboz 50 fillér
I ■ tkUd 

„NÁDOR“ 
GYÓGYSZERTÁR 

Budap ... VI. Vaci-kürat 17.
Egger mellpasztilla csak

hamar meggyógyított

Kapható Kunszentmártonban: Lukács Andor és Netzasek Rezső gyógyszertáraiban.

BUDAPESTEN
AZ EGYETLEN 

FÜGGETLEN
ELLENZÉKI

nagy napilap:

Előfizetési ára:

Egész évre: — 24 korona.
Félévre: — — 14 ,
Negyedévre: — 7 „
Egy hónapra: 2 korona, 40 fillér.

Gyönyörű albnmajándék karácsonyra „Az Újság" minden elő

fizetőjének kivétel nélkül!

00" Megrendelési cím: „AZ ÚJSÁG" kiadóhivatala, Budapest, VII. Kerepesi-it 54.

Nyomatott özv. Caanády Józsefné könyvnyomdájában Kunszentmártoni an.




